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Tehnicki list za svjetiljke

DE Artikelbezeichnung ES nombre del articulo IT Designazione del articolo FR nom d'article
EN Article description CZ Clanky odkazuji BG uneH ume SV artikelnamn

Fl artikkeli nimi DA artikel navn SK nazov ¢lanku SL Clen ime ET Artikkel nimi

LT vardas straipsnis LV vards pants HR Naziv ¢lanka HU Megnevezés

RU HaumeHoBaHue NL Omschrijving

LED-LEUCHTMITTEL G4 1,5W WARMWEISS

DE Modellkennung ES Nimero de articulo IT Identificatore del modello

FR Référence du modele EN model identifier CZ Identifikacni znacka modelu

BG ApTuKyNeH Homep Ha aocTtasuumka SV artikelnummer Fl artikkelinumero

DA artikelnummer SK Cislo ¢lanku dodavatela SL Stevilka izdelka dobavitelja

ET artiklinumber LT Tiekéjo gaminio numeris LV Piegadataja preces numurs

HR Broj artikla dobavljaca HU Szallité altal megadott modellazonositd

RU UaeHTudukatop mogenu noctasiimka NL Typeaanduiding van het model van de
leverancier

22836908

EAN

4024506549234

DE Energieklasse ES clase energética IT classe energetica FR

classe énergie EN energy class CZ energeticka tfida BG eHeprueH knac

SV energiklass Fl energialuokka DA energiklasse

SK energeticka trieda SL energijski razred ET energiaklassi

LT energijos klasé LV energijas klase HR energetska klasa HU energia osztély
RU aHepreTuueckuit knacc NL energieklasse

A+

DE ungebiindeltes Licht (244/2009/EG) ES ldmpara no direccional IT lampada non
direzionale FR lampe non dirigée EN non-directional lamp CZ nesmérovym svételnym
zdrojem BG HeHacouyeHa namna SV oriktad lampa Fl ympaérisateilevalla lampulla DA ikke-
retningsbestemt lyskilde SK nesmerovy svetelny zdroj

SL neusmerjena sijalka ET suunamata valgusvooga lamp LT nekryptiné lempa

LV kliedétas gaismas lampa HU nem irdnyitott fény(i lampa HR neusmjerena Zarulja NL niet-
gerichte lamp

DE gebiindeltes Licht (1194/2012/EG) ES lamparas direccionales IT lampade direzionali FR
lampes dirigées EN directional lamps CZ smérové svételné zdroje BG HacoueHu namnu SV

Riktade ljuskallor FI suunnatut lamput DA retningsbestemte lyskilder SK smerové svetelné
zdroje SL usmerjenih sijalk

ET suundvalguslambid LT kryptines lempas LV virzitas gaismas lampam

HU az iranyitott fény( lampak HR usmjerene Zarulje NL gerichte lampen

DE Nomineller Nutzlichtstrom ES Indicacién de la potencia nominal IT Flusso Luminoso
Nominale FR L’affichage du flux lumineux nominal EN Nominal useful luminous flux CZ
UzZiteCny svételny tok BG HOMWHaneH noneseH cBeTanHeH notok SV Det nominella
anvandbara ljusflédet FI Nimellishyotyvalovirta esitettyna

DA Nominel nyttelysstrgm SK Nomindlny uZito¢ny svetelny SL nazivni koristni svetlobni tok
ET nimivalgusvoog LT Nominalusis naudingasis Sviesos

LV Nominala lietderiga gaismas plisma HU Névleges hasznos fényaram

HR Nazivni korisni svjetlosni tok RU HomnHanbHas ceetosoi notok NL Nominale nuttige
Lichtstroom

120

DE Farbtemperatur (in Kelvin) ES temperatura de color ( expresada como valor en grados
Kelvin) IT Temperatura di colore (in Kelvin) FR Température de couleur (en kelvins) EN
Colour temperature (in Kelvins) CZ Teplota chromati¢nosti(v kelvinech) BG ugeTHa
TemrnepaTtypa KaTo CTOMHOCT B rpagycy no KessuH

SV Fargtemperatur (som ett varde i Kelvin) FI Varilampétila (Kelvineina)

DA Farvetemperatur (angivet som en vaerdi i kelvin) SK Teplota farby (ako hodnota
vyjadrend v kelvinoch) SL barvna temperatura (kot vrednost v stopinjah Kelvina) ET
Varvustemperatuuri (vaartus Kelvini) LT Spalviné temperatira (nurodoma verté kelvinais) LV
Krasas temperatira (Kelvina grados izteikta)

HR uzvrat boje HU Szinhémérséklet(kelvinben)RU LiseToBas TemnepaTtypa (B KenbBuHax u
nponucbto) NL Kleurtemperatuur (in Kelvin)

3000
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DE Nomineller Halbwertswinkel ES angulo del haz luminoso nominal IT I'angolo del fascio di
luce nominale espresso in gradi FR L’angle de faisceau nominal en degrés EN Nominal beam
angle in degrees CZ Typovy Uhel polovi¢ni svitivosti ve stupnich BG HoMWHaneH brba Ha
CBeT/IMHHUA cHon B rpagycu SV Nominell stralvinkel FI Nimellissateilykulma asteina DA
Nominel spredningsvinkel SK Nomindlny uhol svetelného zvdzku v stuprioch SL nazivni kot
svetlobnega snopa v stopinjah ET nimikiirgusnurk kraadides LT Nominalusis pluosto kampas
laipsniais LV nominalais gaismas kila lenkis grados HR nazivni kut snopa u stupnjevima HU A
névleges fénynyildsszog fokban RU HomrHanbHbI yron nonosuHHoro 3HaveHusa NL De
nominale hoek van de lichtbundel in graden

270

DE Nenn-Lebensdauer ES vida util nominal de la lampara en horas IT Vita nominale FR
Durée de vie nominale EN Nominal life time CZ NominalIni Zivotnost svételného zdroje v
hodindch BG HOMMWHaneH cpoK Ha eKcnaoaTaums Ha 1amnaTa B Yacose SV Lampans
nominella livslangd i timmar FI Lampun nimelliselinika tunteina DA Lyskildens nominelle
levetid i timer SK Nominalna Zivotnost svetelného zdroja v hodinach SL nazivna Zivljenjska
doba sijalke v urah ET lambi nimikasutusiga tundides LT Nominalioji lempos naudojimo
trukmeé valandomis LV lampas nominalais kalposanas laiks stundas HR nazivni vijek trajanja
Zarulje u satima HU A ldmpa névleges élettartama 6raban RU HoMMHanbHbIN CpoK cyKbbl
NL Nominale Levensduur

20000

DE Schaltzyklen ES nimero de ciclos de conmutacidn antes de que se produzca un fallo
prematuro IT Numero di cicli di accessione FR Cycles de commutation

EN Switching cycles CZ Pocet spinacich cykll do pred¢asné poruchy svételného zdroje BG
6pOM LMK/IM Ha KOMYTaLLMA NPean NPexaeBpemMeHHO n3m3aHe ot cTpos SV Antal
tandcykler fore tidigt bortfall FI Kytkentdjaksojen lukumaara ennen ennenaikaista
vikaantumista DA Antal teend-sluk-cykler inden for tidligt funktionssvigt SK Pocet spinacich
cyklov pred pred¢asnou poruchou SL Stevilo ciklov vklapljanja in izklapljanja pred prezgodnjo
odpovedjo ET lllitamistsiklite arv enne enneaegset rikkiminekut LT Jjungimo ir iSjungimo
cikly skaicius prie$ lempai sugendant pirma laiko LV parslégsanas ciklu skaits l1dz
priekslaicigai atteicei HR broj ciklusa uklju¢ivanja/isklju¢ivanja prije preuranjenog kvara

HU Kapcsolasi ciklusok szama a ldmpa korai meghibasodasdig RU Liuknbl nepekntoueHuna NL
Schakelcycli

>10000

DE Anlaufzeit (bis 60% Lichtstrom) ES Tiempo de calentamiento hasta el 60 % del flujo
luminoso total IT Tempo di avvio fino al 60% della piena emissione luminosa FR Temps de
chauffage jusqu’a 60 % du flux lumineux total) EN Warm-up time up to 60% of the full light
output CZ Zahfivaci doba do 60 % svételného vykonu BG Bpeme 3a 3arpaBaHe Ha namnaTa
00 60 % OT NbHUA CBET/IMHEH NOTOK Ha namnata SV Uppvarmningstid till 60 % av hela
ljusflédet FI Limpenemisaika 60 prosenttiin tdydesta valotehosta DA Opvarmningstid op til
60 % af den fulde lysstrgm SK Cas na zahriatie do 60 % z celkového svetelného vykonu SL ¢as
ogrevanja do 60 % polnega obratovalnega izkoristka ET soojenemisaeg, kuni lamp saavutab
60 % taielikust valgusvoost LT Lempos jkaitimo iki 60 % viso Sviesos atidavimo trukmé LV
lesilsanas laiks I1dz 60 % pilnas gaismas atdeves HR vrijeme zagrijavanja do 60 % potpunog
emitiranja svjetla HU A lampa bemelegedési ideje az teljes fényaram elérésének 60 %-aig
RU ®as3a pasbera (cBeToBoit notok o 60%) NL Opwarmingstijd tot 60% van de volledige
lichtopbrengst

<1s

DE Dimmbar ES La lampara es regulable IT Funzionare con variatori specifici FR Fonction
qu’avec certains variateurs EN Can be dimmed on specific dimmers CZ Stmivatelné BG
MOTOKbT Ha /laMMaTa He MOXKe Aa Ce Peryavpa wiv Moxe Aa ce peryavpa camo SV lampan
ar reglerbar Fl lamppua voi himmentda DA lyskilden kan deempes SK svetelného zdroja
stimit SL sijalke mogoce zatemniti ET lampi vdimalik hdmardada LT 3viesos srauto galima
reguliuoti LV Sviesos srauto reguliavimas HR uredajima za regulaciju intenziteta svjetlosti HU
Szabalyozhatd fényerejl RU MnaBHasa perynmposka spkoctv NL Kann worden gedimd met
specifieke dimmers

nein
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DE Betrieb unter anderen als Normbedingungen ES Operacion en condiciones diferentes a
las condiciones estandar IT Progettata per un uso in condizioni non standard FR Opérant
sous autre que des conditions standard EN Operating under non-standard conditions CZ
uréen pouZiti v nestandardnich podminkdch BG ganu e npoektupaHa 3a onTMmanHo
M3non3BaHe Npu HecTaHAAPTHKU ycnosua SV Om lampan &r avsedd for anvandning under
annat an standardférhallanden Fl Jos lampun optimaaliset kdyttéolosuhteet poikkeavat
vakio-olosuhteista DA Huvis lyskilden er til brug under andre forhold end
standardbetingelserne SK Ak je svetelny zdroj ureny na pouzivanie v neStandardnych
podmienkach SL Ce je sijalka namenjena uporabi v nestandardnih razmerah ET kui lamp on
kavandatud t66ks mittestandardsetes LT Jei lempa skirta naudoti nestandartinémis
sglygomis LV ja izmantoSanas apstak|i ir nestandarta apstak|i HR koristenje u neuobicajenim
uvjetima HU Alatt m{ikodé szabvanytdl eltéré feltételeket

RU npoeKTnpaHa onTMmasnHo npu HectaHgapTHK NL optimaal gebruik in
nietstandaardomstandigheden

nein

DE Abmessungen (B x H x T) ES dimensiones de la lampara en milimetros IT Misure (I x p x a)
FR Dimensions (L x P x H) EN dimensions (L x W x H) CZ Rozméry (S x h x v) BG paamepu Ha
namnata B muaumetpu SV Lampans matt i millimeter FI Lampun mitat millimetreind DA
Lyskildens dimensioner i millimeter SK Rozmery svetelného zdroja v milimetroch SL mere
sijalke v milimetrih ET lambi m&6tmed millimeetrites LT Lempos matmenys milimetrais LV
lampas izméri milimetros HR dimenzije Zarulje u milimetrima HU Méretek (s x m x m) RU
Pasmepbl (wWnpuHa x rnybuHa x Bbicota) NL Afmetingen (breedte x diepte x hoogte)

36

DE Durchmesser ES

didmetro IT diametro FR diamétre EN diameter CZ primér BG avametsp
SV diameter FI halkaisija DA diameter SK priemer SL premer ET labim&0ot

LT skersmuo LV diametrs HR dijametar HU atméré RU anametp NL diameter

10

DE Fiir Akzentbeleuchtung geeignet ES para la iluminacién de acentuacioén IT E idonea
all’illuminazione di accento FR La lampe convient pour I'éclairage d’accentuation EN Suitable
for accent lighting CZ Svételny zdroj vhodny pro zvyraznujici osvétleni BG noaxogsaiua 3a
aKueHTUpawo ocseteHne SV lampan ar lamplig for accentbelysning FI lamppu sovellu
korostusvalaistukseen DA lyskilden er egnet til spotbelysning SK Ze tento svetelny zdroj nie
je vhodny na zvyraznujlce SL sijalka primerna za zagotavljanje poudarjene osvetlitve ET
lamp sobi aktsentvalgustuseks LT lempa tinkama paryskinamajam apsvietimui LV lampa
piemérota akcentéjosam apgaismojumam HR Zarulja primjerena za naglasenu rasvjetu HU A
ldampa alkalmas kiemel§ vilagitasra RU MopxoauT ana akueHTHoro ocseweHus NL De lamp
geschikt is voor accentverlichting

nein

DE Lampenmal’ abweichend vom NormmaR ES las dimensiones de la lampara sean
diferentes IT Dimensioni lampada diverse dalla norma FR Dimension de la lampe divergeant
de la dimension normée EN Indication different lamp dimensions CZ Rozmér svitidla odlisny
od normovaného rozméru BG Ha namnaTa ca pas3/IM4yHK OT pasmepuTe Ha namnaTa(ute) c
HaeXXaema KuuKa, KoAaTo(UTo) TA e npeaHasHayeHa Aa 3ameHn SV Lampstorlek avviker
fran standardstorleken Fl Valaisimen koko poikkeaa vakiokokosta DA Lampestgrrelse afviger
fra standardstgrrelsen SK Velkost Ziarovky sa lisi od Standardnej velkosti SL Velikost svetilke
odstopa od standardne velikosti ET Lambi suurus erineb standardm&ddust LT Lempos dydis
skiriasi nuo standartinio dydZio LV Lampas izmérs atskiras no standarta izméra HR nazivni
kut snopa u stupnjevima HU Lampaméret eltér a szabvanymérettél RU Pasamep namnbl,
OT/IMYHBbIN OT cTaHgapTHoro NL Lampafmetingen afwijkend van standaardafmetingen

DE Hinweis zum vergleichbaren Lampentyp IT Nota su modello di lampada simile FR
Remarque sur le type de lampe comparable EN Indication lamp is of a listed CZ Informace o
porovnatelném typu svitidla BG ykasaHue, 4ye namnaTa e OT TUNoBseTe, N3bpoeHu B MbpeaTa
konoHa HU Utalas 6sszehasonlithatd ldmpatipusra RU YkasaHue Ha namny cxoxero tuna NL
Opmerking over het vergelijkbare lamptype
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DE Quecksilbergehalt ES contenido de mercurio de la ldmpara IT Contenuto di mercurio FR
Teneur en mercure EN Mercury content CZ obsah rtuti ve svételném zdroji BG cbabpkaHue
Ha XMBaK B namnata SV Lampans kvicksilverinnehdll FI Lampun elohopeapitoisuus DA
Lyskildens kviksglvindhold SK Obsah ortuti vo svetelnom zdroji SL vsebnost Zivega srebra v
sijalki ET lambi elavhdbedasisaldus LT gyvsidabrio kiekis lempoje LV dzivsudraba daudzums
lampa HR Sadrzaj Zive u Zarulji HU A lampa higanytartalma mg-ban megadva (egytizedesjegy
pontossaggal) RU Cogepkanue ptytu NL Kwikgehalte

DE Internetseite mit Hinweisen zur Beseitigung der Bruchstiicke bei Bruch ES indicacién del
sitio web que puede consultarse en caso de rotura accidental de la ldmpara para encontrar
instrucciones sobre la forma de limpiar sus restos IT Indicazione del sito web da consultare
in caso di rottura accidentale della lampada per trovare istruzioni per la rimozione e il
trattamento dei frammenti della lampada FR une indication du site web a consulter en cas
de bris accidentel de la lampe afin d’obtenir les instructions pour le nettoyage des débris de
lampe EN Indication of which website to consult in case of accidental lamp breakage to find
instructions on how to clean up the lamp debris CZ informace, na které internetové strance
Ize v pfipadé nahodného rozbiti svételného zdroje najit pokyny k odstranéni tlomkd
svételného zdroje BG yka3saHue, B C/ly4ali Ha Cy4aliHO cYynBaHe Ha 1aMmnaTa, Koa UHTEpHET
CTpaHuLa Aa ce U3nos3Ba 3a HAMUPaHE Ha MHCTPYKLMM OTHOCHO MOYMCTBAHETO HA
oCTaHKuTe oT namnata SV Hanvisning till en webbplats med instruktioner om hur en trasig
lampa ska tas om hand Fl Internetosoite, josta saa ohjeita jatteiden havittamisesta, jos
lamppu sarkyy DA Angivelse af websted med oplysninger om, hvordan rester af lyskilden
fiernes, hvis den gar i stykker SK Odkaz na webovu stranku, na ktorej mozno v pripade
nedmyselného rozbitia svetelného zdroja najst pokyny,

ako odstranit ulomky zo svetelného zdroja SL navedbo naslova spletis¢a, kjer je mogoce
prebrati navodila za odstranitev ostankov sijalke, Ce se po nesreci

razbije ET viide veebisaidile, mida tuleks kilastada, kui lamp on kogemata purunenud, et
leida juhendid, kuidas koristada lambi killud LT nuoroda j interneto svetaine, kurioje ieskoti
informacijos apie tai, kaip sutvarkyti lempos duZenas jg atsitiktinai sudauZius LV norade uz
timekla vietni, kura atrodama informacija par lausku savaksanu gadijuma, ja lampa nejausi
saplist HU Annak feltlintetése, hogy a lampa véletlen eltérése esetén melyik internetes
oldalon talalhatok informacidk a keletkez6 tormelék helyes kezelésérdl HR naznaka koju
internetsku stranicu treba posjetiti u slu¢aju slucajnog loma Zarulje da bi se pronasle upute o
tome kako podistiti ostatke Zarulje NL aanduiding van de website die moet worden
geraadpleegd als de lamp per ongeluk breekt, voor instructies over hoe de brokstukken van
de lamp moeten worden opgeruimd

www.bauhaus.info/erp

DE Bemessungsleistungsaufnahme ES la potencia asignada IT Potenza caratteristica FR
Puissance assignée EN Rated wattage CZ Jmenovity ptikon BG o6aseHa mowHocT SV
Mérkeffekt FI mitoitusteho DA Faktisk effekt SK menovity prikon SL naznacena moc ET
normvdimsus LT vardiné galia LV aprékina jauda HR propisana snaga HU ElGirt teljesitmény
RU PacyeTHoe notpebsieHne mowHoct NL Opgegeven vermogen

15

DE Bemessungsnutzlichtstrom ES el flujo luminoso Gtil asignado IT Flusso luminoso
caratteristico FR Flux lumineux assigné EN Rated luminous flux CZ Jmenovity svételny tok BG
06aBeH noneseH cBeTAMHeH noTok SV Markvarde for anvandbart ljusflode FI hyotyvalovirran
mitoitusarvo DA Faktisk nyttelysstrgm SK menovity uZito¢ny svetelny tok SL naznaceni
koristni svetlobni tok ET kasulik normvalgusvoog LT vardinis naudingasis Sviesos srautas LV
aprékina lietderiga gaismas plisma HR propisani korisni svjetlosni tok HU ElGirt fényaram
RU PacuetHbiit cBeToBoM noTok NL Opgegeven lichtstroom

120

DE Bemessungslebensdauer ES la vida util asignada de la lampara IT Vita caratteristica FR
Durée de vie assignée EN Rated lamp life time CZ Jmenovita Zivotnost svételného zdroje BG
065BEH CPOK Ha ekcnaoaTauus Ha namnata SV Lampans marklivslangd Fl lampun
mitoituselinikd DA Faktisk lyskildelevetid SK menovita Zivotnost svetelného zdroja SL
naznacena Zivljenjska doba sijalke ET lambi normkasutusiga LT vardiné lempos naudojimo
trukmé LV lampas aprékina kalposanas laiks HR propisani vijek trajanja Zarulje HU ElGirt
lampaélettartam RU PacueTHbI cpok ciyx6bl NL Opgegeven levensduur van de lamp
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DE Elektrischer Leistungsfaktor ES el factor de potencia de la ldmpara IT Fattore di potenza
FR Facteur de puissance EN Lamp power factor €Z U¢inik svételného zdroje BG dakTop Ha
MoOLLLHOCTTa Ha amnata SV Lampans effektfaktor FI lampun tehokerroin DA Lyskildens
effektfaktor SK koeficient vykonu svetelného zdroja SL faktor moci sijalke ET lambi
vBimsustegur LT lempos galios faktorius LV lampas jaudas koeficients HR faktor snage
Zarulje HU Ldmpateljesitmény-tényez6 RU InekTpuueckuit koadduumeHT mowHocTm NL
Lampvermogen/arbeidsfactor

DE Lampen-Lichtstromerhalt am Ende der Nennlebensdauer ES el factor de mantenimiento
del flujo luminoso al final de la vida atil nominal IT Fattore di mantenimento del flusso
luminoso al termine della vita nominale FR Facteur de conservation du flux lumineux a la fin
de la durée de vie nominale EN Lumen maintenance factor at the end of the nominal life CZ
Cinitel starnuti svételného zdroje na konci nomindlini Zivotnosti BG ekcrnioatauyoHeH
$aKTOp B Kpas Ha HOMMHAJ/IHUA CPOK Ha eKkcnioaTaumsa Ha namnata SV Ljusflédesforhallande
i slutet av den nominella livslangden Fl valovirran alenemakerroin nimelliselinidn jalkeen DA
Vedligeholdelsesfaktor for lyskildelysstrgm ved slutningen af lyskildens nominelle levetid SK
koeficient zachovania svetelného toku na konci menovitej Zivotnosti SL faktor vzdrzevanja
svetlobnega toka ob koncu nazivne Zivljenjske dobe ET valgusvoo sailivustegur
nimikasutusea I6pul LT Sviesos srauto islaikymo faktorius nominaliosios naudojimo trukmés
pabaigoje

LV lampas gaismas pllismas noturibas koeficients nominala kalposanas laika beigas HR
faktor odrzavanja lumena na kraju nazivnog vijeka trajanja HU Fényaram-stabilitasi tényezd
a névleges élettartam végén RU CTabuibHOCTb CBETOBOrO MOTOKA /IaMMbl B KOHLE
HOMWHA/IbHOTO CPOKa CNYXK6bl

NL Lumenbehoudfactor op het einde van de nominale levensduur

DE Ziindzeit ES el tiempo de encendido IT Tempo di innesco FR Temps d’allumage EN
Starting time CZ Startovaci doba BG Bpeme 3a nyckaHe SV Starttid FI syttymisaika DA
Taendtid SK ¢as na zapnutie SL ¢as zagona ET kaivitusaeg LT jsijungimo trukmé LV palaisanas
laiks HR vrijeme ukljucivanja HU Bekapcsolasi id6 RU Bpemsa 3axkuraHua NL Ontbrandingstijd

DE Farbwiedergabe ES el rendimiento de color IT Resa die colori FR Rendu des couleurs EN
Colour rendering CZ Podéni barev BG usetonpenasaHe SV Fargatergivning Fl
varintoistoindeksi DA Farvegengivelse SK podanie farieb SL barvni videz ET varviesitus LT
spalvos perteikimas LV krasu atveide HR uzvrat boje HU Szinvisszaadasi index RU UHaekc
usetonepeaayn NL Kleurweergrave

>80

DE Farbkonsistenz ES la invariabilidad del color IT La coerenza dei colori FR La constance des
couleurs EN Colour consistency CZ Zachovani barev BG ycToiumBocT Ha useta SV
Konsekvent fargatergivning Fl varin yhtendisyys DA Farvekonstans SK farebna konzistencia
SL skladnost barv ET varvuse konstantsus LT spalvos pastovumas LV krasas konsekvence HR
postojanost boje HU Szinkonzisztenciat RU LiseToBas KoHcucTeHums NL Kleurconsistentie

DE Bemessungsspitzenlichtstarke ES a intensidad pico asignada en candelas IT Lintensita di
picco dichiarata espressa in candele FR L’intensité maximale assignée en candela EN Rated
peak intensity in candela CZ Jmenovity vrchol svitivosti v kandelach BG o6saBeH BbpxoB
VUHTEH3UTET B KaHaenu SV Markvarde for toppstyrka i candela Fl suurimman valovoiman
mitoitusarvo kandeloina DA Faktisk peakintensitet i candela SK menovitd maximalna
svietivost v kandeloch SL naznacena najvisja svetilnost v kandelah ET
normtippvalgustugevus kandelates LT vardinis pikinis intensyvumas kandelomis LV aprékina
maksimala intensitate kandelas HR propisana najvisa vrijednost kod kandela HU A mért
fényer&sség maximumat kandeldban RU PacuyeTHas nukoBas cuna Toka NL Opgegeven
pieksterkte in candela

DE Bemessungshalbwertswinkel ES el angulo de haz luminoso asignado IT L’angolo del
fascio dichiarato FR L'angle de faisceau assigné EN Rated beam angle CZ Jmenovity Uhel
polovi¢ni svitivosti BG 06saBeH brba Ha cBeT/IMHHMA cHon SV Markvarde for stralvinkel FI
mitoitussateilykulma DA Faktisk spredningsvinkel SK menovity uhol svetelného zvazku HR
propisani kut snopa SL naznaceni kot svetlobnega stozca ET normkiirgusnurk LT vardinis
pluosto kampas LV gaismas kila aprékina lenkis HR propisani kut snopa HU A mért
fénynyilasszoget RU PacueTHbli yron nonosuHHoro 3HaveHus NL Opgegeven hoek van de
lichtbundel

Seite 5von 6



DE Fiir AuRen- oder Industrieanwendung geeignet ES destinada para su uso en exteriores o
para aplicaciones industriales IT Indicazione se prevista per un uso esterno o per applicazioni
industriali FR La lampe est congue pour des applications extérieures ou industrielles EN
Intended for use in outdoor or industrial applications CZ Svételny zdroj uréen pro venkovni a
prdmyslové vyuZiti BG e npeaHasHauyeHa 3a ynotpeba B 3aKpUTH NOMELLLEHUA UK 33
npoMuwneHn npunoxkenms SV ar avsedd att anvandas utomhus eller for industriella
tillampningar FI on tarkoitettu ulko- tai teollisuussovelluksiin DA beregnet til udendgrs eller
industrielle anvendelser SK zdroj uréeny na vonkajsie alebo priemyselné pouZitie SL
namenjena uporabi na prostem ali v industriji ET ndhtud kasutamiseks valis- voi
toostusrakendustes LT skirta naudoti lauke arba yra pramoninés paskirties LV paredzéts
lietot arpus telpam vai ripnieciskiem lietojumiem HR namijenjena za koristenje u vanjskoj ili
industrijskoj primjeni HU A ldmpa kiltéri vagy ipari hasznalatra van szanva RU oaxoaut ans
HapPY»KHOTO MM NPOMbILIEHHOrO Ucnosib3oBaHua NL Bestemd voor gebruik buitenshuis of
in industriéle toepassingen

nein

DE Spektrale Strahlungsverteilung im Bereich 180-800nm ES distribucidn espectral de la
potencia en el intervalo 180-800 nm IT Distribuzione dello spettro di potenza nella gamma
180-800 nm FR Distribution spectrale de puissance dans la gamme 180-800 nm EN Spectral
power distribution in the range 180-800 nm CZ Spektralni rozloZeni svétla v rozmezi
180-800 nm BG cneKkTpanHo pa3snpegeneHme Ha MOLLHOCTTa B AnanasoHa 180-800 nm SV
Spektral effektfordelning i intervallet 180-800 nm FI spektrinen tehojakauma alueella
180-800 nm DA Spektraleffektfordeling i intervallet 180-800 nm SK krivka spektralneho
rozdelenia v rozpati 180 — 800 nm HR spektralna distribucija snage u rasponu od 180-800
nm SL spektrska porazdelitev moci v obmocju med 180 in 800 nm ET spektraaljaotus
vahemikus 180-800 nm LT spektrinis galios pasiskirstymas 180-800 nm intervale LV
spektrala blivuma sadalijums (SPD) robezas no 180—-800 nm HR spektralna distribucija snage
u rasponu od 180-800 nm HU A spektralis teljesitményeloszlast a 180 nm-t6l 800 nm-ig
terjedd tartomdanyban RU CnekTpasbHoe pacnpegeneHue nyyei B guanasoHe 180-800 Hm
NL Spectrale distributie in het bereik van 180-800 nm
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